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Oznake postupaka

*  Postupak savjetovanja
***  Postupak suglasnosti
***]  Redovni zakonodavni postupak (prvo ¢itanje)
**#*%][1  Redovni zakonodavni postupak (drugo ¢itanje)
**#*[II  Redovni zakonodavni postupak (trece Citanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predlozenoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su oznacena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. [zmjene su
oznacene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst oznacen je
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznacen je predmetni
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na
postojeéi akt koji se Zeli izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrzi i tre¢i redak
u kojem se navodi postojeci akt te etvrti redak u kojem se navodi odredba
akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku proci§cenog teksta

Novi dijelovi teksta oznacuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi
teksta oznacuju se oznakoml ili su precrtani. Izmjene se naznacuju tako da
se novi tekst oznaci podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbrise
ili precrta.

Iznimno, izmjene strogo tehnicke prirode koje unesu nadlezne sluzbe
prilikom izrade kona¢nog teksta ne oznacuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o prijedlogu odluke Vijeca o izjavi kojom drZave ¢lanice u interesu Europske unije
prihvacaju pristupanje SejSela Haskoj konvenciji o gradanskopravnim aspektima
medunarodne otmice djece iz 1980.
(COM(2011)0909 — C8-0265/2014 — 2011/0444(NLE))

(Savjetovanje)

Europski parlament,

uzimajuci u obzir prijedlog odluke Vije¢a (COM(2011)0909),

—  uzimajuci u obzir ¢lanak 38. stavak 4. HaSke konvencije o gradanskopravnim aspektima
medunarodne otmice djece iz 1980.,

— uzimajuci u obzir ¢lanak 81. stavak 3. 1 ¢lanak 218. stavak 6. podstavak 2. tocku (b)
Ugovora o funkcioniranju Europske unije na temelju kojih se Vijece savjetovalo s
Parlamentom (C8-0265/2014),

— uzimajuci u obzir misljenje Suda od 14. listopada 2014.,

— uzimajuci u obzir ¢lanak 59. 1 ¢lanak 108. stavak 7. Poslovnika,

— uzimajuci u obzir izvjesée Odbora za pravna pitanja (A8-0006/2015),
1.  prihvaca prijedlog odluke Vijeca i odobrava prihvacanje pristupanja;

2. nalaze svojem predsjedniku da stajaliSte Parlamenta proslijedi Vije¢u i Komisiji te
vladama 1 parlamentima drzava ¢lanica i SejSela.
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EXPLANATORY STATEMENT

The Hague Convention of 25 October 1980 on the Civil Aspects of International Child
Abduction is a vitally important instrument. It has been ratified by all the EU Member States.

The Convention introduces a system of cooperation between the contracting states aimed at
settling cases of international child abduction.

In many instances, these problems arise when a couple has separated. If the mother and father
are from different states, there is a temptation to exploit the lack of cooperation between those
states in order to secure custody of the child. The press is full of reports on cases of
international child abduction following a separation or a divorce.

The biggest problem in such cases is the national bias of the legal systems of individual states.
It may often be that the courts in both of the states concerned declare themselves competent,
with each of them awarding custody of the child to the parent who is a national of their state.

The purpose of the Convention is to resolve such situations at an international level, by
establishing that the competent courts and applicable laws are those of the state of residence
of the child. The Convention also introduces a system which ensures the immediate return of
children who have been abducted.

The EU now has exclusive external competence in this field as confirmed by the Court of
Justice in Opinion 1/13. The Member States therefore no longer act on their own account. The
problem is that the Convention does not provide for autonomous action by international
organisations.

This has rendered necessary a Council Decision calling on Member States to accept — each in
respect of their own territory — the accession of Seychelles to the Convention, and hence the
effective entry into force of the Convention in cases involving the EU and that country.

The accession of Seychelles to the Convention is to be welcomed. Your rapporteur fully
supports this, especially as many EU citizens are of Seychellois origin. Children with links to
the Seychellois community will thus be safeguarded against abduction.

Your rapporteur therefore proposes that Parliament approve the proposal without amendment,
in order to ensure that EU-wide protection is afforded to the children in question.
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REZULTAT KONACNOG GLASOVANJA U ODBORU

Datum usvajanja 20.1.2015
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— 2
0: 0
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